
Arad — Szeged.
Október 6-án a katonai hatalom Sze

geden szuronyt szegezve ütött léket a 
polgári hatóság hivatalos hatalmán.

Az egyszerű tényállás a következő:
A szegedi Kossuth-szobrot október 

6-án reggelre megkoszorúzták. A szalag
felirat ez volt: Dicső emlékednek -  a vissza
tartott katonák. Az esetnek gyorsan Ilire 
futott s Csallányi Géza vezérőrnagy, ke
rületi parancsnok rendeletére két tiszt és 
két altiszt a szoborról levette a koszorút 
és átadta a rendőrségnek. Midőn pedig a 
merénylet felett felháborodott polgárság 
a koszorút a neki szánt helyre vissza
helyezte, a katonaság az őrtálló rendőr 
tiltakozása dacára szuronyerdő közepette 
karhatalommal fosztotta meg a szobrot 
kegyeletes díszétől. Ez a hatalmi túlkapás 
felkorbácsolta a polgárság lelkületét, tün
tetést rendezett, ezt szuronyroham követte, 
sőt a lőfegyver sem maradt használatlanul. 
A polgárságot a sebesültek láttára forra
dalmi hangulat fogta el s a város tanácsa 
a belügyminisztertől kért orvoslást.

Ez a gerince, csontváza a szegedi 
botránynak, mely felháborította az egész 
közvéleményt. És méltán. A katonaság 
jogtalanságot követett e l, a polgárság 
felháborodása' érthető.

A katonaság eljárása jogtalan volt,

cselekménye bűncselekmény. \ hadsereg
nek ugyanis hivatása az államnak védei- 
me minden kül-és belellenséggel szemben. 
Kötelessége a belrend és belbéke meg 
óvása is, ez esetben azonban csak mint 
mellérendelt hatóság, illetve mint az in
tézkedő hatóságnak karhatalmi ereje 
működik.

A jelen esetben kül- avagy belellen- 
ségröl szó sem lehet, tehát ily szempont
ból a katonaságra szükség nem volt A 
belbékét és belrendet senki sem zavarta, 
kizárólag a katonaság illetéktelen beavat
kozásával. Itt kezdődik a katonaság jog
talan eljárása. Megkoszorúzták a Kossuth- 
szobrot, állítólag a visszatartott katonák. 
Ez lehet a katonák bűne, mely fegyelmi és 
nem bírói utón büntetendő. Joga van a 
katonaságnak kutatni a tettest — a lak
tanyában Van joga kutatni a tettest a lak
tanyán kívül is, a uyomozat azonban csak 
katonai egyén ellen irányulhat s mert a 
területi illetékességet minden hatóság tar 
tozik tiszteletben tartani, ezen jogát csak
is az illetékes rendőrhatóság tudta és bele
egyezésével, esetleg közreműködésével 
gyakorolja. A szegedi katonaság nem igy 
járt el, tehát jogtalanul cselekedett Mi
előtt a tettest kinyomozta volna, eltávolí
tottá a szoborról a koszorút. A szobor meg
koszorúzása kegyeletes tény, tegye azt 

- akár civil, akár katona A rendőrség azt

meg nem gátolhatja, a befejezett cselek
ményt büntető utón meg nem torolhatja, 
sőt ehhez semminemű hatóság kívánságára 
hozzá nem járulhat, ^y an eza  kegyeletes 
ténykedés lehet a katonaságnál fegyelmi 
vétség, ennek a kritériumát azonban ki
zárólag a katonai szolgálat sajátos viszo
nyai állapíthatják csak meg. A megtorló 
eljárás teliát nem a kegyeletes tény szét- 
rombolásával, hanem a vizsgálat megindí
tásával, a tettesek kinyomozásával veszi 
kezdetét,folytatása a kinyomozott tettesek 
életviszonyainak, a helyzetből és közhan
gulatból folyó körülményeknek szigorú 
mérlegelése mellett a cselekmény minősí
tése s csak azután következhetik az ítélet- 
A katouai prepotenciával járó ily jogtalan 
eljárás tehát méltán felháborította a pol
gárságot s mert nyilvános emlék megsér
tését látta fenforogni a katonai eljárásban, 
lmzafiui lelkesedésével párosult helyes 
jogi érzékére hallgatott akkor, a mikor a 
kegyelet fonta koszorút jogaiba vissza
helyezte

A második és sokkal erősebb jogta
lanságot akkor követte el a katonaság, 
mikor szuronyt szegezve vonult a szobor
hoz s az őrszemként kirendelt rendőr tilta
kozása dacára megfosztotta a szobrot 
koszorudiszétől. A legdurvább megsértése 
ez a honfiúi kegyeletnek s minden egyéb
től eltekintve a legközönségesebb forrná-

A  FEJÉRM EGYEI N A P LÓ  TÁ R C Á JA .

Hét országon keresztül.
Üti emlékek.

Gé n i .
A vonatok utjának. első durva munkáját 

maga a nagy- természet végezte. A nagy geolo- 
giai átalakulások korszakában a vizek kerestek 
magoknak, utat,, .a melyen.a hegyek csúcsairól, 
szakadékéiról ;a  nagy tengerbe rohanhattak. Ha 
ákadályt.találtak maguk előtt, a.vizcseppek óriási 
tömege hadjáratra, szervezkedett. Megtámadták s 
addig ostromolták, a kemény sziklákat, mig azok 
porrá oínoltak hatalmas, ellenfelük előtt. Mióta a 
tengerrel; közelebbi ismeretséget kötöttem, mindig 
nagyrabecsültem a 'vizet, de erejét talán még in
kább, akkor csodálom, ha a természet rendjében 
végzetttitán! munkáját' ’a folyók mentében szem
ügyre veszem. Gyönyörű látvány ez a Rhone 
egészé völgyében, Avignontól fölfelé Lyonig rend
kívül báins. Lyontól a genfi tóig pedig a vadre- 
genyesseg legtfiggkapöbb képei váltakoznak./Ezen 
az utón kellett tovaróbogni vonatunknak Géniig. 
Eleinte kedves .bülséjü falvák tűntek szemeink 
ele, aztan elmaradozott egyik a másik után s 
mindig mogorvább, szeszélyesebb környezet vett 
bennünket körük Föltűnnek á  „barátok." A nép 
■gy nevezett él egynéhány sziklatömeget, melyek, 
hegyesre kicsúcsosodó .-ormaikkal megkövült, gug- 
golő,; Kántzsás barátokhoz hasonlítanak. Bámul
juk á romjaikban heverő régi lovagvárakat, me-

lyek hol egyik, hol a másik csúcsról tekintenek 
felénk. Mintha emlékeztetni akarnának azokra a 
daliás időkre, mikor nem békés, szájtátó utasok 
robogtak el kényelmes vasúti kocsikon, hanem 
tetőtől-talpig fölfegyverkezett, marcona harcosok 
csörgették fegyvereiket, vítták kemény harcaikat 
s ontották vérüket, hogy a Rhone megáradt s mér
földekre piros lett tőle. Csodálatosan viharos tör
téneteket látott ez a vidék a rómaiak korszaká
tól a középkor minden mozgalmas idején keresztül. 
Száz és száz kilométeren keresztül száguldva, 
mily kényelmes volt erről a puha ülésen elmél- 
kedríi.’

Természetes, hogy ismét egész sor alaguton 
robogtunk keresztül. Á franciák az alagutakban 
kivételt képeznek a többi nemzetek szokásaival 
szemben. Lámpákat nem gyújtanak, ha öt-tiz 
percig tart is a földalatti utazás.

Talán takarékossági szempontok vezetik a 
franciákat, lehet azonban, hogy a mvsztikus fél
homály iránt való szeretetük téteti ezt velük. Mi 
azonban — őszintén megvallva — egyátalán nem 
voltunk elragadtatva a sötétségük által. Gyakran 
négy-öt percig tart a mulatság s ha az alatt 
nyakon teremti az emberi valaki, azt se tudja, 
hogy kinek a szívességét köszönje meg.

Lyontól Géniig körülbelül fél napig tartott 
az utazás és gyönyörködés. A délutánt arra 
szántuk, hogy a város szépségeivel ismeretséget 
kössünk. Nem tartom Géniét Scnweiz legkelle
mesebb városának. Sőt valami ridegséget éreztem 
ki belőle. Nincs benne kedélyesség, szeretetremél- 
tóság, inkább azt éreztem mindig, mintha állan
dóan azt néznék, mi van a zsebünkben, meny

Mai Japunk 4  oldal,

nyíre számíthatnak belőle. Ezért udvariasak, fino
mak, előzékenyek, ezért hoznak a városok szi
gorú törvényeket azok ellen, a kik az idegeneknek 
kellemetlenségeket okoznának. A praktikusság 
ezt kívánja.

Ha nem kedélyes is, de csinos város Genf. 
Tiszta, hogy mintát lehetne venni a tisztaságáról. 
Két folyója, a Rhone és az Are irtózatos gyor
sasággal rohannak végig szépen szabályozott 
medrükben. Egyiknek kék a vize, a másiké pisz
kos, szürkés. A városon alul egymásba öntlenek 
s mint érdekes látványosság, magúi hoz vonják 
a látogatókat.

Egy régi ismerősünkkel találkoztunk itt, a 
ki egész vakációját Genfben töltötte. Bemutatta 

I az egyetemet, uyönyőrködtünk a nagyszerű villa- 
I mos telepen mely a Rhone rohanását felhasz

nálva, az egész várost ellátja villamos erővel. Kö- 
' rülbelül nyolc óriási kereket hajt a viz sodra s j ezeknek erejét használják föl a villanyosság fej

lesztésére.
Megnéztük azt a helyet, a melyet minden 

magyar ember a borzadaly és kegyelet vegyes 
érzelmeivel szemlél, a hol a magyarok feledheí- 
len emlékű királynéja gyászos halálát lelte. Em
lék-oszlopot nem állítottak. A genfiek nem akar
ják maguk figyelmeztetni az idegeneket, hogy az 
ő vendégszerető városuk valaha oly gyalázatos 
gazság színhelye lehetett, hogy ártatlan nő, egy 
nemzet féltett/drága büszkesége az ő területükön 
lelte erőszakos halálát. Úgy olvastuk valahol, 
hogy a boldogult királyné lakását a Beau Ri- 
vage-ban megvásárolják s kápolnává -fogják át- 
alaldtani. Sajnos, nem úgy van. Föl akartunk
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bán elkövetett7í«íosrt'gelleni erőszak.Ugyanis 
a magyar büntetőtörvénykönyv 165; §-a 
szerint a hatóság elleni erőszak bűntettét 
követi el: a ki valamely hatóságnak köze
gét a törvény vagy a hatóság meghagyá
sának végrehajtásában erőszak vagy ve
szélyes fenyegetés által akadályozza. — 
A katonaság Szegeden a rendőrörszem 
tiltakozása dacára szuronyos karhatalom
mal vitte el a koszorút s így kétségtelen, 
hogy az, a kinek parancsára ezt megtette, 
a hatóság elleni erőszak bűntettét követte 
el s mert a katonai büntetőtörvény könyv 
is büntetni rendeli az ilyeneket, a törvény 
szavának érvényt szerezni főleg a jelen 
közhangulat mellett sokszorosan fontos 
kötelesség.

Mikor a katonaság ekként vérig pro
vokálta a polgárságot, mikor öbölbe szo
rult Szeged magyar népének a keze, ekkor 
a nélkül, hogy a rendőrség erre kérte 
volna, éles tölténnyel töltött fegyverrel 
szuronyrohamot iutéz a polgárság ellen s 
halomra dönti a sebesülteket. A közigaz
gatási hatóság hatáskörébe ily mezíte
len kézzel, ily brutális formában belenyúlni 
valóban katonai diktatúrára emlékeztető 
jelenség, mely a legszigorúbb megtorló 
eljárást teszi szükségessé. A pléhgalléro- 
sok s általában a katonai kis és nagy po
tentátok gőgje szinte ostromőrizet alatt 
szeretné tartani a politikai nemzetet, mely 
pedig legnagyobb kincsével, önvérével s 
hozzá még szájától megvont csengő ara- 
yaival ad erőt a kielégithetlen molochnak, 

Hogy unos-untalan pöffeszkedve szorítsák 
sutba még magyar szivünk magyar dobba
nását is. Szégyelhetjük gyengeségünket, 
egy honvéd kerületi parancsnok rúgott 
most rajtunk egyet Szegeden megtéveszt- 
betleu osztrák bakaucscsal.

Történt pedig ez október 6-án. Talán 
emlékeztetőnek Emlékéül annakanapnak, 
melyen a zsarnoki hatalom martirvérrel 
öntözte a hazaszeretet lángját. Nem oltotta, 
sőt élesztette. Ötvennégy év után még máig

is ég s el nem oltják, a míg hírmondója lesz 
a magyar népnek.

Akkor egy szenvedő, haldokló ember 
volt egész Magyarország, kinek leláncolt 
kezét ökölbe szoritá a tehetetlen düh. 
Sirni nem volt szabad, mert halál várt a 
szánakozóra. Nagy fájdalmában fogát csi
korgatta hát és midőn az aradi rémgyilkos
ság hírére feljajdult, szivéből törő sikol 
tását torkába fojtotta a bakó. — Mintha 
most is így történt volna. A merénylet lát
tára felháborodik a polgárság s a szuronyok 
hatalma nyomja el a nép dohét

A mint Arad akkor, most épugy Sze
ged lesz nekünk emlékezetes. A boszú 
tüze nem ég bennünk, mert az aradi vét
ket nem lehetne megboszulni semmivel 
sem. Ámde a szegedi eset csordultig tölti 
már a poharat. Szűkké vált medréből ki
csap már a folyam s megtörve a katonai 
igazságtalanság durva szikláján, az ég felé 
szöknek a véres habok, a háborúk Iste
nére, a királyok királyára bízva az igazság
szolgáltatás nagy munkáját.

Vesztőhelyet akart emelni a zsoldos 
hóhér kéz Aradon és a magyar nemzet ha
zaszeretetének oltárát emelte fel helyette. 
A ki magyar, nem feledi soha. Legyen pol
gár vagy katona, ha keblében magyar szív 
dobog, legalább a nagy nap évfordulóján 
lélekben elzarándokol a nagy vesztőhelyre, 
hogy erőt, kitartást szerezzen a jelen és 
jövendő küzdelmére. Épen ezért kár, való
sággal bűn elnémítani e napon magyar ér
zelmű katonáink emlékező szavát. Szív
ből jő az önkéntelenül s nem vezényszóra. 
Kioltani annyi, mint fékezhetlen keserűsé
get teremteni; akkor pedig nem az osztrák 
érzelmű tisztek vezényszavára sorakozik 
szuronyrohamra a saját gyermekeinkből, 
saját pénzünkön fentartott hadsereg

Az aradi napnak szegedi emléke le
gyen komoly intelem!

Ú J D O N S Á G O K .
— Tanító változás. Alig múlt két hete an

nak az érdekes tanitóválasztásnak, mely két 
hölgygyei és egy férfiúi erővel gyarapította a taní
tói kart s  most —  a mint bennünket értesíte
nek, —  újabb változásra van kilátás. Káth 
Józsefet, a  helybeli tanítói kar derék, ifjú tagját 
a soproni iskolaszék meghitta egy üresedésbe jött 
tanítói állásra. A választás ma volt s ámbár hi
vatalos értesülést nem kaptunk, de teljesen bi
zonyosra vehetjük Káth megválasztatását, a kivel 
újra egy jó tanerőt vesztünk el.

Kinek ne tűnne fel. hogy a sokszor nam 
küzdelemmel megválasztott tanítóink épen a leg
jobb erők közül hányán gravitálnak más irányba 
Mi lehet az oka? Részben a  méltánylás hiánya 
az előrejuthatás sovány kilátásai, részben pedi» 
az a körülmény, hogy a mi tanítóink fizetése a 
más városok tanítóinak javadalmazásához képest 
nagyan gyenge. Akárhány városban — Budapes
tet nem is említve — 2000—2400 koronára rúg 
egy tanító fizetése, mig nálunk 1500 kor. a lak
bérrel együtt. Az igények, a társadalmi élet kö
vetelései olyanok, a melyek elől egy tanítónak 
elzárkózni lehetetlen. Pláne a  két esztendei pró
baidő 1000 kor. évi fizetéssel valóságos elemi 
csapás volt a szegény tanítókra, a kik ezalatt 
—  pláne ha családjuk is volt —  annyi adóssá
got csináltak, a melyet 10 esztendő alatt se 
nyögtek le.

A mostani fizetésük elég arra, hogy okos 
beosztással tisztességesen megélhessenek. De va
lami váratlan baj, betegség, vagy haláleset egy
szerre évekre visszaveti őket. Ezért menekülnek 
a mi tanítóink, ha lehet a fővárosba, vagy más 
városba, vagy akár a vidékre, a hol egy szerény 
községben szerencsésebb anyagi helyzet vár ró
juk. A tanítói kar egy memorandumban terjesz
tette elő méltányos kérését a  város ügyeinek in
tézőihez. Ad acta tették egyelőre pihenni. De az 
bizonyos, hogy a méltányosság nem zárkózhatik 
el kérelmük elől sokáig.

Azonban megindul az uj választási harc. 
Forrong a protekció, puhulnak, olvadoznak a 
kemény szivek. Hiszen szép szemek fognak es- 
dőleg tekinteni az iskolaszéki bácsikra. Ki tudna 
az ilyen ostromnak ellenállani ? ? . . .

—  A cisterciták gyásza. Őszinte részvéttel 
vettük a gyászhirt, hogy Aigner Sándor, a ciszterci
rend szentgotthárdi konventjének tagja, folyó hó 
5-én hosszas szenvedés után fonyódi villájában 
meghalt. Aigner 17 évet töltött a tanári pályán, 
hét évig lelkészkedett és nyolc évig jószágkor
mányzó volt. Aigner halálával nagy veszteség 
érte a kiváló rendet.

menni, hogy megszemléljük, hogy kegyeletünk 
adóját lerójjuk s azzal a prózai válasszal utasí
tottak el bennünket, hogy le van foglalva, valaki 
lakja. Tehát nincs semmi, a mi a vándort meg
állítaná és elmélkedésre késztetné. Hiszen ben- 
szülött genfiek még azt a helyet is kétfélekép 
mutatták nekünk, a hol a szörnyű bűntény meg
történt.

Kocsin bejártuk az egész várost. Nagy része 
a gyönyörű tó partján terül el. Csupa szálloda, villa 
és kiadó lakás az egész város. Alig talál az em
ber egyebet. Minden tiz lépésnél egy-egy bolt, a 
hol anzikckártyákat, albumokat s emléktágyakat 
árulnak. No meg persze órákat. Mert Genf óráiról 
is világszerte ismeretes. Ha sok pénzed van, egy
két óra alatt akár százasokat eldobálhatsz a tet
szetős, kedves tárgyakért s még mindig egész 
sereg olyan dolog akad, a mit — úgy gondo
lod — okvetlenül meg kellene venned.

Genf a Kalvmizmus bölcsője lévén, meg
néztük a pompás katedrálist, mely Kálvin Jánost 
és fanatikus követőit látta. A pompás, diszes 
épületen úgyszólván semmit sem változtattak, 
csak a belső díszítéseket, képeket, szobrokat 
semmisítették meg. A fő- és mellékoltárok 
helye ma is megvan, a kanonoki stalumok ma 
is épségben állanak helyükön, ott találjuk még a 
régi katholikus püspökök siremlékeit is. De ott 
van a templom közepén Kálvin János széke, a 
melyen ülni szokott s a honnan híveit ok
tatta.

Montblanc.
Genfnek egyik vonzóerejét közép Európa 

legmagasabb hegye, az örökös hóval borított 
Montblanc képezi. A tenger szine felett 4810 mtr. 
magasságban emeli ragyogó tiszta fejét az ég 
felé. Genfi tartózkodásunk második napját a 
Montblancnak szántuk.

Tulajdonképen Genfnek semmi köze se 
volna a hegyóriáshoz, sőt még Schweiznak sem, 
mert a határon túl, Franciaországban fekszik. De 
nagyobb város közelben nem lévén Genfnek, ju
tott a szerencse, hogy a ki a  Montbláncot látni 
akarja, az jóformán csak Genfen keresztül jut 
hozzája. Körülbelül 3— 4 órai ut vasúton. Né
hány évvel ezelőtt még csak kocsin, meredek 
hegyi utakon keresztül juthatott az ember Cha- 
monixba, a hegy aljában fekvő városba, de a 
technikai haladás megalkotta már Európa egyik 
legszebb és legmerészebb villamos vasúti útját. 
Ny le foknyi hajtással megy itt a villamos vasút 
fölfelé, a melyhez hasonlót nem építettek még 
Európában.

Legjobban azonban az angolok boszankod- 
nak ennek az útnak kiépítésén. Miért? Ugyebár 
fura állítás. Pedig igy van. A ki erre-arra szét
nézett már a nagyvilágban, nagyon jól tudja, 
hogy a természet csodáit legtöbb angol bámulja. 
Schweizban, Olaszországban, Tirolban, a Kárpá
tokban nem mehet az ember 200 lépésre a nél
kül, hogy egy-egy rezesorru, lesült képű, kender
hajú, nyakiglább angolba ne botlanék. Mindenütt

ott vannak, mindenütt ókvetetlenkednek. Az angot 
azt hiszi, hogy az Úristen neki és az őkedvéér- 
rendezte be a világot szépnek és csodálatraméll 
tónak. S mivel neki sok pénze van, első sorban 
őt illeti meg, hogy nem egy, de legalább 4—5 
lófejjel előtte járjon minden egyéb nációnak. A 
hol megjelennek, ott megkövetelik, hogy min
denki ő  hozzájuk alkalmazkodjék, de ők senkit 
figyelembe nem vesznek. A merre ők járnak, 
ott szinte kiabál az emberre az angol feszesség, 
kimértség, nagyképűsködés és udvariasság, mely 
kizárja a kedélyességet, a fesztelen jókedvet. Szó
val úgy viselik magukat mindenütt, mintha ők 
találták volna fel a spanyol viaszkot.

Az angolokat mód nélkül boszantja, 
hogy a villamos vasútnak Chamonixig való kiépí
tése által az ut 10—15 frankért mindenkinek 
könnyen hozzáférhető, ami azelőtt legalább 100 
frankba belekerült. Erre pedig legtöbb pénze az 
angolnak volt.

A mint már emlitettem. utazásunkat bámu
latos szerencse kísérte. Spanyolországot átbaran
goltuk a nélkül, hogy a forróságtól szenvedtünk 
volna. Akkor itthonn hűvös esős, idők jártak. 
Augusztus elején pedig Schweiz hegyei között 
a legtisztább, felhőtlen ég mosolygott reánk. 
Csodálatos és ritka szerencse ez az utazókra 
nézve. Egy-egy szezonban alig akad két-három 
olyan nap, mint a minő a miénk augusztus 1-én 
v o lt Hallottuk, hogy egyes angol társaságok 2--3  
hétig várakoztak már s  a  Montblanc állandóan 
ködbe burkolta előlük az ábrázatot. Bennünket, 
magyarokat várt s  egyszerre mosoly derűje ra-
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— Az őszi esküdtszék! tárgyalások. Az őszi 
esküdtszéki tárgyalások november 3-ikán veszik 
kezdetüket. Eddig 4 bünügy van kijelölve tár
gyalásra. Az esküdtbiróságot f. hó 5-én sorsol
tók ki a következőleg: Rendes esküdtek: (hely
beliek) Fister János, Flits Miklós, Gánti Lajos, 
Lőrincze Elek és Dr. Lőwy Márk — (vidékiek) 
Dóra Szilárd (Dunapentele), Hermann Sándor 
(Bicske), Jenisch Ádám (Sárosd), Justh József 
(Kápolnásnyék), Kommer Gyula (Kommerpuszta), 
Konkoly Ignác (Vértesboglár), Kuliffay Árpád 
(Ercsi), ifj. Kutrik Péter (Bicske), Lantay Pál 
(Pátka), Löwinger Adolf (Kajászószentpéter), 
Meszleny Benedek (Velence), E. Nagy László 
(Csabdi), Pick Manó (Nagyláng), Pick Miksa (Fö
venypuszta), ®acz Kálmán (Alcsuth), Riffer Gyula 
(Felcsuth), Rosenberg Henrik (Bicske), Sas And
rás (Csősz), Simon Róbert (Herczegfalva), Szabó 
Sándor (Baracska), Széli Lajos (Pátka), Szitányi 
Béla (Baracs), Szórádi András (Velencze), Tau- 
scher Dénes (Berkipuszta) é s ' Tillman László 
(Martonvásár.)

Pót esküdték: (helybeliek) Destek Adolf, Ko- 
váts Ferenc (cipész), ifj. Márián Péter, Molnár 
József (szabó), Roszberger Károly, Röhiich Fe
renc, Schützer Jakab, Schwartz Soma, Silberberg 
Soma és Weiss Károly.

—  Az llj bor halottal. Régi rossz szokása 
a magyarnak, hogy nehezen várja a murcit s bár 
sok halálos kimenetelű szerencsétlenség szolgál
hatott volna intő például, még mindig kiváncsi a 
maga kárára s a mit keres, meg is találja. így 
járt id. Máté János polgárdi-i lakos is két társával 
együtt. Tegnap ugyanis kiment id. Máté János a 
pincéjébe s mert azt Ígérte, hogy d. u. 3 órára 
hazamegy s még 6 órakor sem volt otthon, ha
sonnevű fia kiment a szőllőbe, hogy megtudja, 
nem esett-e baja az öregnek. A pincéhez érvén, 
látta, hogy a hajlék és pince tárva-nyitva volt. 
Gyertyát gyújtott, a pincébe azonban nem me
hetett, mert a gyertya elaludt. Újból gyertyát 
gyújtott, a  földre tette s ekkor látta, hogy a pin
cében mozdulatlanul fekszik a három ember. 
Segítségért kiáltott, leszaladt a pincébe s az egyik 
embert nagynehezen kihúzta s benne Szabó János 
(Böczör) polgárdii lakost ismerte fel. Az ekkor 
már segítségül jött Schweiger Ferenc hegyőrrel 
kicipelte a másik két halottat is és pedig atyját 
id. Máté Jánost és id. Töttös Mihályt. Teljesen 
meg voltak már meredve s igy az életmentési 
kísérlet hiábavalónak bizonyult. Dr. Márkus Sá
muel körorvos a hullákat megvizsgálta s konsta
tálta, hogy a must erjedése következtében szén
sav okozta nevezettek halálát. Külerőszak nyo
mai a hullákon nem találtattak s igy bűneset 
fenforgása kizártnak mondható. A szerencsétlen 
áldozatokat holnap fogják eltemetni.

— Kereszt-feltevés és  koszorú-ünnepély 
Nadapon. Szép és magasztos ünnepélynek volt 
színhelye a kies fehérmegyei Nadap község f. 
hó 4-én. E napon helyezték ugyanis a megszen
telt keresztet gróf Cziráky Antal bőkezűségéből 
épülő gyönyörű gótikus templom tornyára. Az 
ünnepi szertartást Bdeznay István kerületi espe
res végezte, ki a szent keresztről tartott magas 
szárnyú beszédével iebilincselete a hallgatókat, 
majd Kolonics Károly a község buzgó plébánosa, 
hívei német nyelvén ecsetelte a kereszt jelentősé
gét, mely után a jelenlevő kegyur s családjához 
fordulva már ez alkalommal hálás köszönetét fe
jezte ki nemes Patronusuk ama bőkezűségéért, 
hogy Nadap községnek az Isten dicsőségére, a 
keresztény hit erősbitésére s mindnyájunk lelki
üdvének előmozdítására oly impozáns s remek 
templomot építtetni törekszik. Megható volt látni, 
midőn a már megszentelt kereszt, Jézus szent 
nevének segélyül hivása, a plébános által szer
vezett zenekar hanga mellet felemelkedett s he
lyére igazittatott.

— Kinevezés. A kereskedelmi miniszter László 
Aladár képesített mérnököt a helybeli államépité- 
szeti hivatalhoz segédmérnökké nevezte ki.

— Szomorú jelenség. A három javadalmi 
ügynöki állásra hirdetett pályázati határidő teg
nap járt le. Nem kevesebb, mint negyven pályá
zati kérvény adatott be s mert a pályázók leg
nagyobb része iparos, kétségtelen dolog, hogy 
iparosainkra szomorú idők járnak. Az ügynöki 
állásra aspirálnak: Dene Ferenc (szabó), Hári 
Gyula (cipész), Barbély József (kereskedő, Buda
pest), Vurczinger Béla (kőmives), Vaskó János 
(cipész), Krizsán Imre (hentes), Nyári Béla (ke
reskedő), Flink Lajos (cipész), Kéthy Kálmán 
(oki. jegyző), Szathmáry József (cipész), Gertner 
József (bádogos), Braun Simon (ügynök), Csernay 
József (sütő), Héjj Károly (cipész), Kuczka János 
(kádár), Rónay Károly (tanító), Ellner Boldizsár 
(vendéglős), Sándorovits János (cipész), Bruszt 
Károly (szatócs), Rajkovits Ferenc, Fried Mór, 
Nagy István (ács), Sztupa Győző (könyvkötő), 
Ring Mór (ügynök), Vida Géza (kárpitos), László 
József (magánzó), Gerlits József (mázoló), ifj. 
Almássy János (magánzó), Jelenfy István (cizma- 
dia), Bakits János (honvéd tizedes), Török Lajos 
(sütő), Taszkau Mór (üveges), Bódai János (csiz
madia), Kuti Alajos (bognár), Kubik Aladár (könyv
kötő), Tiringer László (finánc), Kiss Lajos (cipész,) 
Pick Lipót (szűcs), Forster Flórián (vendéglős), 
Tancer Lipót (cipész).

— A titokzatos diák. F. hó 4 én egy is
meretlen legényke vett lakást Kcinitz Mihályné 
Kossuth utca 2. sz. alatti lakásán hónapos szobát 
bérelt, de gyanúsnak látszott az idegen s Reinitzné

jelentést tett a rendőrségnél. Az idegen Roller 
Istvánnak vallotta magát s azt állította, hogy 
Kalocsán megbukott s a VIII. osztályról itt akar 
vizsgát tenni. Néhány óra múlva megváltoztatta 
vallomását. Kurlánder Antal István a neve s a 
Fonciere biztositó intézet gyakornoka Budapesten, 
hol atyja hivatalnok. Távirati megkeresésre meg
érkezett az atyja, a ki előadta, hogy fia csak négy 
középiskolát végzett s több rendbeli lopás miatt 
vizsgálat alatt állottt, de a bíróság felmentő ítéletet 
hozott, mert a fiú nem épelméjű. A szerencsétlen 
fiút apja haza szállította.

— Fiatalon a sírba. A helyi sajtó mun
kásainak gyásza van. Raáb Kálmán, az „Egyház
megyei nyomda" gépmestere ma d. e. 10 órakor 
a  haldoklók szentségeinek ájtatos felvétele után 
hosszú szenvedések árán 18 éves korában az 
örök hazába költözött. Élte virágában, kora 
ifjúságában érte a gyilkos kór s az ólomgőzös 
levegő csak siettette a megtámadott tüdő pusz
tulását. Raáb József főkalauz és neje szeretett 
gyermeküket, a három kis nővér pedig egy iga
zán jó testvért veszített el benne. Temetése hol
nap délután 3 órakor lesz a Gáz-utca 2G. szám 
alatt: gyászházból. A Feltámadásról nevezett te
metőben (Csutora-temető), hol az ifjú pihenni fog, 
Rovák József, az „Egyházmegyei nyomda" üz
letvezetője mond búcsúbeszédet. Adjon az Ur 
korán elhunyt barátunknak örök boldogságot.

— Vérengző elmebeteg. Hollósy Gábor 
vendéglős már hónapok óta elmebeteg s mint 
ilyen már egy alkalommal lakója volt a Lipót- 
mezei tébolydának. Kissé javult az állapota haza 
is szállították, most már azonban a gyógyulásnak 
kevés reményével kerül ideiglenesen a városházára.
A napokban ugyanis fokozottabb mértékben tört 
ki rajta a téboly s egy óvatlan pillanatban kést 
fogott s apósát megszurta. Ezután a felesége ellen 
támadt, az azonban még ideje-korán elmenekült 
a szerencsétlen ember elől, a kit a városházán 
vettek őrizet alá.

— A lábra kelt bőgő. Megyesí József, a 
helybeli Pozsár-féle cigány-banda bőgőse szomo
rodott szívvel jelentette, hogy tegnap reggel 6 óra 
tájban kénytelen kelletlen elbúcsúzott a bőgőjétől, 
melynek értékét 400 koronában állapította meg.
A dolog pedig úgy történt, hogy- a banda tegnap 
éjjel az Otthon kávéházban játszott s reggel Radics 
Ferenc bőgőhordó gondjaira bizta a hegedű-óriást, 
mely' azóta nyomtalanul eltűnt. Az a körülmény, 
hogy azóta Radics Ferencnek is nyroma veszett, 
kétségtelenné teszi, hogy a bőgővel karöltve 
hagyta el ;iz őskoronázó várost. A rendőrség a . 
szélrózsa minden irányába táviratozott, hogy a r  
fiatal cigány nyomára akadjanak. A legfeltűnőbb

! ismertető jele az, hogy a tettes bőgővel utazik.

gyogott végig rajta. Tiszta, szinte ragyogó kék 
ég vett bennünket körül.

Hogy utunk regényes volt, hogy állandóan 
volt mit nézni, mién legeltetni szemeinket, az 
egészen természetes. Nem akarván sablonszerűvé 
lenni, nem irok sziklákról, hegyszakadékokról, 
völgyekről, hisz tudja mindenki. De nem szabad 
említés nélkül hagyni a technika nagyszerű ha
ladását. Az.egész utón alig találtunk hegyi pata
kot. A medrük még meg van, mutatja azt a 
szédületes magasságot, melyről a sziklatorlaszo
kon keresztül habzó tajtékká törött, de a kiszá
radt mederben széles, öblös vascsövek vannak 
lefektetve, melyekben a vizet rabszolga munkára 
szoritják, hogy erejét villamos munkára alkal
mazzák. Alig van oly országa Európának, meiy- 
ben a technika a villamosság terén Schweizet 
utolérné.

Körülbelül egy órai utat tettünk meg a föl
felé kapaszkodó villamoson, mikör a hegyszaka
dékon keresztül vakító fehér hótömeg tűnt elénk. 
Mikor a panorama kitárult, életem egyik legszebb 
látványa volt előttem. Egy hosszú körülbelül 40 
kilométernyi hegyláncolat, a melyen a hegycsu- 
csők és hegyszakadékok festői összevisszaságban 
sorakoztak egymásutánadé valamennyi púpozva 
megrakva ragyogó tiszta fehér hóval, és jeggel. 
Vonatunk Chamonix felé egy pompás, kiszelesedo 
völgybe ért, melletünk pedig a tündéri látvány 
mesébe illő képe terült el. Chamonix, egy csinos, 
kedves barátságos városka,közvetlenül a Montblanc 
alatt fekszik. Ahegyek méltóságos tiszteletremelto 
öregapja úgy tekint le rá, mint a gyermekjátékra.

A nap erősen sütött, szinte nem győztük törül- 
getni homlokunkról az izzadtságot, pedig a hó 
és jégtömeg közvetlenül előttünk alig látszott 
messzebb egy kődobásnyinál. Rendkívül érdekes 
a szemeknek ezen optikai csalódása. Mintha 
Pestről a budai Gellérthegyet nézné'az ember, 
oly csodálatos közelségnek látszik. Mekkorát cso
dálkozunk azonban akkor, midőn távcsővel néz
zük a hómezőket. A végtelennek látszó fehérsé
gen apró házikók tűnnek elénk, melyek a hó
viharok alkalmával menházul szolgálnak. Bámulva 
látjuk a hóban a csapásokat, melyeken kötelek
kel egymáshoz fűzött touristák törtetnek fölfelé. 
Hölgyek és férfiak vegyest. Nagy toixrista botok
kal segítik magukat nehéz utjokban. A veszélyes 
szakadékok fölött létrán másznak át, küzködve 
minden percben a lezuhanás veszedelmével,

Mi természetesen nem mentünk fel. Miért? 
Mert az ilyen kiránduláshoz nagyon sok kíván
tatik. Először is minden touristának három ve
zető kell. Egy, a tulajdonképeni vezető, a ki az 
utat alaposan ismervén, biztositéka annak, hogy 
el nem tévednek. A másik szintén előtte megy 
s vezeti, húzza, vagy tolja az utast fölfelé 
Végül a harmadik, a ki az elemózsiát cipeli utá
nuk. Az első 100 frankot, a másik kettő 50—50 
frankot kap fáradalmaiért. 100 frankot pedig biz
tosan elköltenek a kiadott élelemért. A kirándu
lás jó szerencsével három napot vesz igénybe. 
Másfél napig föl, másfél napig lefelé, ha ugyan 
valami hóvihar utol nem éri őket s nem kell va
lamelyik tourista-házban eseüeg napokig veszte
gelni. Tiszta idő, a mint mondám ritkán akad,

vagy ha van is, csak rövid ideig tart. A sűrű, 
vágni való köd s a hóviharok, állandó vendégek 
a hegytetőn. Ha tiszta idő van, el lehet látni 
egész a Földközi tengerig. Fönn a Montblanc 
tetején observatorium s menház van a feneket
len jégbe állítva, onnan tekinthetnek szét a nagy 
világba, a hegycsoportozatok gyönyörűséges pano
rámájára. De bármily nagyszerű legyen is a kilátás, 
ezt életunt angolokon kívül ritka ember vállalko
zik rá, hogy kitegye életét a nyaktörő vállalko
zásnak, melyért minden percben az életét adhatja 
áldozatul. Hiszen majd minden héten akad ilyen 
szerencsétlenség.

Legszebb látvány azonban a gletscherek, 
a Mer de la Glace, a jégmező. A hótömeg közt 
az egyik hegyszakadékban jégtűkből egy széles 
óriás folyam képződött. Mikor olvadás közben le
felé rohant, útközben meglepte a hideg s meg
merevedett. Mintha üvegből volna, oly kristály
tiszta és átlátszó, s csillog-villog a napfényben, 
mint a tükör. A ki látta soha el nem felejti.

Chamonix nagyszerű központja ennek az 
érdekes képnek. Csupa élet és elevenség, zöld 
mezői, virágos rétéi üde fenyüerdői, remek ellen
tétet képeznek a közveüenüí mögöttünk kezdődő 
havasoknak, melyek 2—3000 méter magasságban 
ragyogó hóval borítják a hegy tetejét.

Órák hosszat gyönyörködtünk a felséges 
látványban érezve kicsiségünket, törpe mivol
tunkat a természet gyönyörűséges nagyságával
szemben.

Bilkei Ferenc.
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- —Műszaki iroda. Bcrényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárottKossuth-utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítését, u. m. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stfa. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

— Miniszteri határozatok iparügyekben
A kereskedelmi miniszterhez több ipartársulat azt 
a kérelmet intézte, hogy mentse föl őket az iparos
segédeknek és inasoknak az adókivetés céljára 
munkaadónldnt való kimutatása alól. A miniszter 
valamennyi másodfokú iparhatósághoz intézett ren
deletében kijelenti, hogy az ipartestületek kérelme 
nem teljesíthető, mert az iparossegédek és inasok 
kimutatása épen az igazságos és arányos meg
adóztatás érdekében okvetetleniil szükséges. Hogy 
azonban az ipartestületek föladatán mégis kön}'- 
nyitsen, a miniszter ezentúl csak az általuk veze
tett névlajstrom egyszerű másolatának beterjesz
tésére kötelezi olyformán, hogy a kimutatásokban 
minden segéd és inas neve mellé a munkaadó 
nevét is följegyezzék. A csoportosítás ezután a 
pénzügyigazgatóságok föladata lesz. Egy fölmerült 
eset folytán kimondotta továbbá a kereskedelmi 
miniszter, hogy az ipartestületi békéltető bizottság 
a működését vágj’ közbenjárását igénybe vevő 
felektől dijat vagy illetéket nem szedhet, s ilyen
nek fölszámitására nincs jogosítva.

Uj varró iskola. Czopf Etelka, a ki 
hosszabb időn keresztül Párisban tartóz
kodott s ott a női ruhaszabászatot és női 
ruhavarrást alaposan tanulmányozta, to
vábbá több előkelő hazai mágnáscsaládnál 
mint szabónő és varrónő működött, isko 
lát nyit városunkban s a női ruha-szabás
ból, valamint varrásból október 15-től 
oktatást ad. Jelentkezéseket a tanfolyamra 
elfogad Dinnye utca 9 számú lakásán.

Tudnivalók
a IV. Országos Katholikus Nagygyűlésről.

A Nagygyűlés tagjai. A Nagygyűlés rendes 
tagja lehet minden katholikus férfi, a ki 4 korona 
tagsági dijat lefizetett. A rendes tagok résztve- 
hetnek a Nagygyűlés ünnepségein, a nyilvános 
és szakosztályi üléseken. A szakosztályi üléseken 
szólási és szavazási joggal bírnak.

Hölgyek pártoló tagok lehetnek s tagsági 
dij fejében 2 koronát fizetnek. A pártoló tagok 
résztvehetnek a Nagygyűlés ünnepségein és a 
nyilvános üléseken.

Szegényebbeknek a tagsági dij elengedtetik.
Jelentkezni lehet a Katholikus Nagygyűlés 

irodájánál: Budapest, IV. kér., Molnár-utca 11. 
Kath. Kör.

Tagsági jegyek. A jelentkező tagok névre 
szóló „Tagsági jegy“-et kapnak, mely az utazás
nál s a Nagygyűlésen igazolványul szolgál.

A szakosztályi és nyilvános ülésekre tag
sági jegy nélkül belépni nem lehet.

Utazás. 1. A Nagygyűlés tagjai a magyar 
királyi államvasutak és a kassaoderbergi vasút 
vonalain az I. osztályon II. osztályú jegygyei, a 
II. osztályon III. osztályú jegygyei, a III. osztá
lyon fél II. osztályú jegygyei utazhatnak.

A kedvezmény igénybevételéhez az álta
lunk kiállított „Tagsági jegy" és vasúti igazol
vány szükséges, melyet az iroda küld szét.

2. A déli vasút vonalain a III. osztályban 
egy egész II. osztályú jegygyei, a II. osztályban 
egy egész I. osztályú jegygyei utazhatnak oda 
és vissza. Vagyis csak egy jegyet kell váltaniok, 
mely a visszautazásra is érvényes. Itt a mi tag
sági jegyeink mellett szintén külön vasúti igazol
ványok szükségesek, melyeket mi küldünk szét.

3. A Duna Gőzhajózási Társaság budapest— 
mohácsi vonalain a tagok az I. osztályon a II. 
osztályú menetdijért, a II. osztályon a IH. osztá
lyú menetdijért utazhatnak. Itt csali az általunk 
kiállított „Tagsági jegyek" felmutatása szükséges.

Megérkezés. Az összes pályaudvarokban, 
valamint a gőzhajó-állomásnál rendezők várják a 
Nagygyűlésre érkezőket.

Mindezen helyeken magasra felfűzött tábla 
látható ézen felirattal: „Katholikus Nagygyűlés." 
E tábla mellett várakoznak a rendezők, kik a 
Nagygyűlés tagjainak felvilágositással, útbaigazí
tással, kalauzolással szolgálnak.

Lakás. Kívánatra az előkészítő-bizottság 
irodája a Nagygyűlés tagjai részére szállásról is 
gondoskodik.

És pedig: egy szemérmek különszoba 2 
korona 40 fillér naponta.

Közösszoba, keíten-hárman együtt, szemé
lyenként 2 korona.

A nép és szegényebbek részére külön e 
célra berendezett helyiségekben közös lakás sze
mélyenként naponta 40 fillér.

A lakásdij a Nagygyűlés irodájában fizettetik.
Lakásrendelésnél határozottan meg kell jelölni 

a napokat, illetve az éjjelt, melyen a lakás igénybe 
vétetik.

A kik ideje korán rendelnek lakást, lakás
jegyüket még otthon megkapják, úgy hogy me
gérkezve, egyenesen kijelölt lakásukra szállhatnak.

Az iroda munkáját nagyban megkönnyíti 
az, ki a lakásdijat előre beküldi, úgy hogy itt 
arra se legyen gondja.

Ellátás. A Nagygyűlés szegényebb tagjai a 
Nagygyűlés ideje alatt ebédet 60 fillérért, vacso
rát 50 fillérért kaphatnak az iroda által kijelö
lendő helyeken.

A fizetés ezen jegyekért az irodában történik.
Megrendelésnél a napok szintén megjelö- 

lendők.
Jelvények. A nagygyűlés tagjai részére jel

vények adatnak ki, melyet a Nagygyűlés tagjai 
ingyen kapnak.

Vannak ezenkivül díszesebben kiállított jel
vények is Szt. István király képével, melltű alakban, 
nemzeti szinü csokorral, melyet darabonként 60 
fillérért lehet az irodában beszerezni.

Iroda: Budapest, IV. kér., Molnár-utca 11. 
szám alatt van, hol a tagok a Nagygyűlés alatt 
bármely időben felvilágosítást kaphatnak.

Egyleti zászlók. A katholikus egyesületek, 
testületek zászlójukkal jelennek meg a Nagygyű
lésen, melyet a szent miséken s a nagy körme
neten használnak.

A zászlókat legcélszerűbb a Kath. Körben 
helyezni el.

Október 19., hétfő. Délután 4 órakor: A 
Keresztény iskolatestvérek segítő egyesületének 
közgyűlése.

Délután 6 órakor: A Pázmány-egyesület 
választmányi ülése.

Este 8 órakor: Ismerkedési est.
Október 20., kedd. Délelőtt 10 órakor szent

mise.
Délelőtt 11 órakor: Első nyilvános ülés a 

fővárosi Vigadó nagytermében.
Délután 3—5 óráig: Szakosztályi értekez

letek.
Délután 3—5 óráig: A Kath. Legényegye

sületek elnökeinek értekezlete.
Este 6 órakor: Második nyilvános ülés. 
Október 21., szerda. Reggel 9 órakor szent

mise.
Délelőtt 10 órakor: Harmadik nyilvános ülés. 
Délután 2—5-ig: Szakosztályi értekezletek. 
Délután 2—5-ig: A Keresztény Szövetke

zetek IV. Kongresszusa.
Október 22., csütörtök. Reggel 9 órakor 

szent mise.
Délelőtt 10 órakor: Negyedik nyilvános ülés. 
Délután: Nagy körmenet Szent István jobb

jához Budavárába.

Piaci á ra k :
1903. évi október hó 7-én.

Búza . . . . 14.60—15.
Rozs . . . . 1160—12.
Árpa . . . . 11.60—12.40.
Zab . . . . 11.50—11.60.
Tengeri . . . 9.20—

A forgalom élénk.

A Nagygyűlés sorrendje.

• Hirdetmény.
A gróf Zichy és a báró Inkey család 

tulajdonát képező és Fonyód-Máriatelep s 
Fonyód-Ftirdőtelep vasútállomások között 
elterttló balatonmenti földterület (Somogy- 
jnegyében) fürdöjoggal és a hozzátartozó 
erdörészletekkel együtt parcellánkat örök 
áron eladó.

Venni szándékozók megtekintés, a 
terv és az ár tekintetében forduljanak 
Paulinyi János uradalmi intéző úrhoz 
Puszta-Szent-Györgyre, u. p. Lengyeltóti, 
Somogy megye.

HIRDETÉSEK
a  „FEJÉRM EGYEI N A P LÓ " részére

jutányos áron feivéieinek 
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Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül tiszta 
malátából készült tea- és erőtápsütemény. 
1 nagy doboz 2 kor., 1 kis doboz 50 fillér.

Malátalikőr
tiszta malátakivonatból készült erősitő és 
üdítő likőr. A likőrök királya. 1 palaczk 
2.30 kor.

Malátakeserii
tiszta malátából, malátakivonatból és a leg- 
hathatósabb gyógynövényekből készült pá
ratlan hatású gyomorerősitő és étvágyger
jesztő. 1 palaczk 2.30 kor.

Malátabrandy
tiszta malátából készült erős férfiital. Kitűnő 
élénkítő és frissitő hatásánál fogva nélkü
lözhetetlen minden túlerőltetés után. 1 pa
laczk 3.75 kor., 2 kor. és 95 fillér.

Malátarum
valódi jamaikai rummal és tiszta malátával 
készült. — Teához a legjobb rum.
I palaczk *** 2.30 kor. ** 2.10 kor. * 1.80 kor.

Malátakivonat-czukorka
tiszta malátakivonattal készült leghatható- 
sabb szer köhögés, rekedtség és hurutos 
bántalom ellen.
Számos elismerés orvostanároktól, or
vosoktól és magánfeiektöl.

Kaphatók Székesfehérvárott:
Kovács Pál, Simon György, Szigety Testvé
rek, Pinkász Zsigmond és Fiai, Göndör Samu, 
Deutsch Adolf F., Flits Pál Fia, Reinitz Lipót, 
Berényi Mór czégeknél.
A „Szent Anna“ Malátakeserii poharanként 
kapható Závodnik Sándor ezukrászdájában.

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában^ Székesfehérvárott
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